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P S Y r Bá
(Humoristikus rajz.)

Olyan öreg már, hogy maga is elfelejtette mikor <yii- po)- , , .
1 1 aCsl meő meg most is vánszorog, mint élő halott

a vígan élők között. Vége lett az ő uralmának ; az uj gazda 
itjahb kuklafalvi Andor ur, figyelmére sem méltatta, kiűzte 
a kastélyból, régi fészkéből és kikvártélyozta az istállóba,

letett; azt sem tudná megmondani, van-e annyi esztendős, 
mint ahany szál ezüstös haj kopasz fejét körülveszi.

Megviselte az idő; fogai kihullottak; arcát sűrű ráncok
boionálták, de ő azért dacol az enyészet pusztító hatalmával I a többi kocsisok kő-,.’- V, -
c*s lm más nem akad — kuli mászol niwlri L-; l * í i . , , ‘ köze. Ez a megalazas nagyon, de nagyon
sugár bajuszát ‘an o y bántotta szegény Pali bácsit; liiában dörmögütt, liiában lii-

Ott vénült meg nemes és uemzetes Kuklafalvi Máté ^^kÍL^T" bTfí* T* hanem ^
uramnak a kastélyában. Máté ur a magyar nemesség már- ut ában áj,’. " butordarabot- md>' mmdenkmek
mar veszendő félnek indult prototypjának eírvike volt ki ' u v , .
vadászkutyáját, lovagid paripáját mi'udennél töbive becsülte; korába ÍEjS,' And” "fit “ .rl"iik"
és ha azt mondjuk, hogy Pali bácsi, - a ház ré<n cseléd,'e L n T , - J b ’ Il:ln>'szor himbalta terdem, hany-
- még ezeknél is több'értékkel bírt Máté ur e^tt akW ’ t ^ «&'****-
elég világosan bebizonyítottuk, hogy Máté ur után Pali bácsi Lornvik > T -• T U .1 ma.,omP°%u» Jean nevü k°' 
volt az első ember a háznál. Az árendás zsidóval ő kötötte * L T F “ ° UT’ Cgy olyan jött"ment> akinek
az alkut az uj aratás eredményére; a többi cselédekbe- lTU U T Ti 'T T" kényeskedik' ~ Mi-
Ti 111,- * 1 L.L1LULK en0e kői aztan Andor urfi leanvnezobe készült és szánon folk*mdelmeskcdtek neki; az asszonyfélék közül csak az volt bol- t-V-n-, , ' ■ f , , 7 f 1

dnn- ..Vinni- p „i; , a - . n. .... t.u ozott négy paripa, a kolesz ele fogva az udvaron nyeri-
D dl T T va‘ mCg“'PP0"““.J0“ak “““• <«. "«*» »“Jtv Pali bácsi rígi z„„ó™ libériáját, felül,
l)c jobbot mondunk, Mate „r ,s úgy félt ,51c, mint az a bakra é, várta „lg Andor mi. kastélyból kilépő,,-

És mikor Andor urfi kilépett, Pali bácsit meglátva, 
hangos hahotára fakadt, leszóllitotta a bakról és helyébe ül­
tette azt a majompofáju, kiberetvált képit, fecskefarkas ka­
bátba bujtatott angliust.

Ez sok volt, ennyit Pali bácsi gyenge szive nem tudott 
elviselni.

Lefeküdt — beteg lett — és a lakodalom vidám zenéje 
már nem hatott el füleihez.

Hjah, de az idő nem állt meg útjában; magával sodorta Csendes ember lett, nem dörmögütt többet, — nagyon
Máté nemzetes urat is, ki a családi kriptában piheni a hol- nyomta az a teher, mely koporsójára nehezedett... 
dogok álmát.b lieinokril.

égő tüztől; mert ha Pali bácsinak valamelyes bogara kere­
kedett, egy hétig is járt-kelt a házban szótlanul, magában 
dörmögve, mindent gáncsolva.

O választott Máté uramnak asszonyt is a házhoz; tíz 
leanj t is megnézték, mig vegre Pali bácsinak a tizenegye­
diket tetszett választani, és Máté uram bűnnek tartotta volna 
ha mást hozott volna gazdasszonynak az ősi fészekbe, mint 
a kit Pali bácsi éles szeme erre méltónak talált. Igaz, liogv 
nem is volt oka soha e választást megbánni.

Egyes szám ára 10 kr.
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Arany János.

r.
1

.Őszi levélhullás szomorú szakában,“
Mikor zizegő szél ritkítja a lombot.
Elhaló természet elhaló fianak 
Hántolja öleben a temető dombot.
Megveti ágyát, hói örök álmát szője 
Az örök élet elszenderült költője.

Hullasd, ős természet, lombkoronád díszét.
Hintsd be nyugvó ágyát puha falevéllel.
Küldd hozza a gyenge súgo-búgo szellőt.
Sírja virágara sírj harmatot ejjel.
Madar panaszt dalljon. ha e sírra lebben:
A t e költőd nyugszik anyai öledben 1

Szelíd arany fényben egett fönn egy csillag.
Tisztább ragyogású nem volt egy sem ottan.
Pályáját megteve. lehullott az égről.
Kialudt a fénye csendesen, nyugodtan.
Nem czikázó villám tűnt el barna egen : 
Pasztortüz aludt ki csöndes, őszi éjben.

Pásztortüz aludt ki. nem láthatjuk fényét.
Ellobbant a lángja, de melege érzik.
Melege itt benn ég mindenki szivében 
A kék Adriától föl a hármas bérczig.
Bánatos szivünk ez megvigasztalhatja:
Mit sírba teszünk, csak az ARANY salakja!

lm szobrot allitánk Petőfi nevének.
Befoglaltuk érczbe a legdrágább gyöngyöt.
S örömünnepünket fölváltja gyászünnep:
Ma Arany sírjára hullnak a göröngyök.
A nagyok kidőlnek és korunk, a törpe.
Élőt nem. csak erezet állíthat helyökbe!

Szávay Gyula.

Városi közgyűlés.
(Tartat$dott itt, helyben, Mammuthkorszakbeli ereklyénk óriás termében.

1SS2. éri fűtés elején.)

Nagy Pál: jelenti, hogy közizgatásu és közizgágasági állapotaink 
jobbak mint eddig hittek. Biztosítja a közgyűlést, hogy a sétateri eset­
hez hasonló eset nem fordul elő többet — Hajnikon.

Széphegyi a Jakab: Interpellálja a polgármestert, hogy miért nem 
vette fel a tárgysorozatba az o hírlapi polémiáját, amit nem u irt. s 
amiről újra kijelenti nyilttértelen jutányossaggal, — hogy ő nem szer­
zője annak, mindazonáltal a halhatatlanságra való jogáról nem mond le. 
(Az előtte mászkáló két legyet egy csapásra agyonüti.)

Dr. Kautz: Széphegyi nem tetszik neki (helyeslés;) a polgármes­
tert jobb polgármesternek tartja mint Széphegyit (helyeslés. — Szép­
hegyi odasmrj:i ismert visavisjanak : .Hali! Ich hin erkannt!

Az éljenzés közben megérkezik Szauter, elérzékenyiilve meg­
köszöni a solemn is megtiszteltetést s Ígéri, hogy még 4 rendőrrel meg­
oltalmazza Európát. _

Halma főjegyző: jelenti, hogy Knoíelroth és Baargeld honfitársaink 
értesülvén a „Naje Krajé“-bői. hogy Arany János volt egy gewaltiger 
Itőjét -s patriot — kérik nevűk „Arany--ni történendő magyarositasa- 
IIak engedélyezését. Megküldetik a Budapesti Hírlap „M agyaroso- 
d u ii k* rovatába.)

•Széphegyi: kifejti, hogy azért nem süthetünk kenyeret, mert nem 
hoznak be elegendő gabnát. A népnek keresetforrást kell nyújtani ! hpit- 
siiuk laktanyát tele temérdek prófunttal.) Csak igy lesz kenyerünk es 
lesz keresetforras. Tekintettel a Hevhtl - Bömnelburg affaire, egy 
nagy laktanya előrelathatolag bő ..kereset** forrása leend.i Végre el­
követi azon merényletet, hogy bizottság nélkül akar valamit Győrött 
határozatba meneszteni.

Nagy Pál Győrnek van elég katonája < Szűcs bácsi: úgy van! Sz. 
ké
be
lem rózsája elfogadtatik, a házi pe------ ------------- -

Szvph- gvi az<>n reményben, hogy : ha a n őe man ci pátió beho­
zat ik. majd megszavazzak a — laktanya építését, vitába ered az öreg 
hajdúval, hogy melyikük f ütött be ma jobban a polgármesternek, fel­
fut a tűztoronyba es lenézi egész Gyorvárosát.

A megmaradt városatyák - akik mar láttuk az A r rabon a első 
osztályú temetfM t még megszavaznak -0 Irt könyöradomanyt egy 
babának, es pedig azon indokolásnál: mert -O évig szolgálta a közön­
ségét** — es ugyan ennyi összeget, Vetter Antal síremlékére. Mely 
magasztosan szép cselekedetre az eg is kiderül, s igy beken hazatérhet­
nek az eső áltál beszorított városatyák.

Nagy Pál Győrnek van el eg k atomija >zucs oacsi: úgy van: 
képviselő ur calculusaból eredő temérdek haszon alatt leroskadunk, egy 
becsi építkezési vállalat is hadd éljen, lürelem rózsát terem. A türe­
lem rózsaia elfogadtatik, a házi pénztár utasittatik annak bekasszálására.)

Knofelblüh Max ór
akask adásai.

Arany János szobrára
S v iijl ést nyilunk. 1 ni kérjük :izok;if, kiket ez eszme lel­

kesít, hogy ailiikozzaiiiik.

Eddig következő adományok folytak l>e szerkesztősé-; 
»miknél;
Garabonciás szerkesztősége 5 frt Mayer Károly ifj. . ■ . 1 frt

Limbeck Ferenc . . 3 - Zunft Vilmos .... 1 -

Neumann Frigyes . . 1 . Mihalitz István . . . 1 r

Deréki Antal • • . . 1 - Dr. Petz Lajos • 1 -

Sarlay Gyula ■ . . . 1 „ Palkovits Emil . . 1 -

Burányi János . 1 , összesen . 17 frt

Azok a zászlók , , «
Azok a zászlók, amik ott pihentek 

Padlás-sarokban, oh jó győriek,
Jó helyt maradtak, bizony legalább is 

Furcsa lett volna, ha k.tűzitek.

Hisz nem halt meg valami „nagykeresztes“ 
És azután meg, édes Istenem!

Bár az ARANYnak szine tiszta .snrf/n.
De — sajnos — egyúttal fekete nem.

Zászló Nyél.

Vall ham én a szín - 
házba a Valii rósza czimii 
népszínműnél. Mikar 
Göndör Síin dór meg- 
akarja ölni Bátki Tercsit, 
kliiiurntem liodj tané­
nak ne hívjanak.

Mamljétk liodj a 
Sáliamon király volt edj 
nagy bölcs.

Oh kifundálta me­
lyik az igazi anya a 
jereknek.

Mért nem fondálta 
ki üli a téithi.

Az anthiszc mító 
mozgalmakh kbit ii rése kezdi mindig ablak és fin j bethii- 
r is s e 1.

*

Vadainak a mi embereinket, hód űk sz, rétik nadjon a 
banknótha.

Phcnig mi csak mint afféle kli ele ti nép cselexőnk, mikhar
indolonk k h é p e s kifeji zések otán.

*

Annak idejében hiába pöfültc a mienkli „Garebanz“ a lierr 
városatyákat, liod sok a por az ocákhon.

És bár fülhiivé lette a szemét —
(a városatya mit csináljon mást?)

V belionvta az ü szilemét:!

1

- ’ ... ‘
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Milánt is bombázzák.
A muszka cárra bomba robbant,

Olasz, spanyol golyót kapott,
Vilmos császár már nem kapott mást, 

Mint egy kis serét-adagot.

S támadt Milán ellen merénylet.
Jelezvén, hogy ö is király,

-Ao, gondoljuk, ide serét se,
Ide csak puskapor dukál!

Golyóztak mégis. S nem találtak 
A szerbszki fenegyerekek.

De ki az ördög is látott már:
■Agyúval lőni verebet!?

Keserű cseppek.
Lányka, te nem szereted, mondád, fensterp romén adom.

Opperngukkei ral arcod azért födöd el.
* " *

»Oh papa, tombola s tánc lesz! Mint dagad a kebelem mar! . .
»S énnekem a tárcám ép oly arányban apad!-4

Az állatkertijén.
Psp3. A ez fi csak fiacskám, mily furcsán cs igaztalanul 

osztja ki a természet adományait. íme a tekenősbcka hátán 
hordja a legfinomabb anyagot a f é s ü-készilesre, — pedig mi 
haszna belőle? — Mikor egy szál haja sincsen !

L'hir.

Tzompó Mihály és Tsöszre Ádány
tanálkozásaji.

Tsöszre: Hájjá kee 
nászom.

Tzompó: Mmia nná- 
szom:

Tsöszre: Mömmög 
hojjártam.

Tzompó: Szójjon k< e 
nászom, mer a níma gye­
reknek még a maga anyja 
sem érti asszavát.

Tsöszre: Hát e mék 
mondok a ppostáro akire 
ki van Írva hogy kir 
posta. No mán sokat is 
leír nem mondom, mondok 
kiiggye e oszt a 1 leveli t 
a Körösztkomámho, a 

Yargyu Samu Jánosho. Kutyabi ekére c. Aszondja mi az utossó 
posta. Mondok ugyan ne tötesse magát a zur oan szamárnak, 
háfiZ rá van Írva ho Kutyabeckére, hát az legutossó posta. 

Tzompó! Hát az a bizonyos mit szavazott erre ?
Tsöszre: Széni nem mert, hantim kidobatott e. így tud­

tam miig, hogy a győri posta a legutossó.

Miháj: Nászom! mér hogy az a patyikáros oan kövir-e ? 
Ádány: Má hon né vonék azoan oan, miko ászt vészbe 

ammit akar?

WeHe ibriltisefe»

Dii sudorem ante virtutem posuere
As istenek a sódart elébe helyezték a virtusnak.

Non omnes pisces rapaoes sunt. 
Nem minden Pista ripacsos.

Les medicins prései ivent le au suerée aux malades. 
Az orvosok szürke lovat írnak elő a betegeknek.

JHhdl istám capit.
JVihiiistát Tcap itt.

Abactor ex vincula lionuni traxit.
A bakter a vín kulacsból jót húzott.

9n lactcm junSunt.
& -nullá o nzaft&a faccj not öntene fi.

p/e excrcituí dervincatur. 
p/e execirozz te víi kandúr.

lőtte

Dal-mű-forditások.
Elmennék én tehozzátok egy este,
Ha az anyád az ablakon nem lesne,
Tanítsd mórest az anyádat,
Ne lesse meg a babádat,
Az anyád, az apád irgalmát.

leli muciit zu euch in Wisit gehn in der Nacht,
Wenn dein’ Mutter nicht möclit stehen auf der Wach,
Lern" dein Mutter dereeh eresz
Soll nix vachen de Chesükesz
Sneid dir e Krie noch dein Tate und Marne.

__ htiofclhliih Va.e.

Gimpel inayer Johán
a „F’edefi szópor“ lelebleszési ünebére utászig.

No, észt göl- 
csag énnegem!

Olfasdam a „Pester 
Schurnalpann“ hoty 
le.szi fenő naty tincs 
lelcbleszísc a Pcdoti 
szoprájáiiag, én bád 
fokiam makamad és 
elutaszta nach Pú- 
tabeszt. Oda érve, 
min tv ár ebnendem a 
Púdápa és felgercsdem a naty Henezi monumentjád, melv- 
neg lébesőjére dérdeltem és peszéldem pejlejfik szó: Oh te 
fenő naiv badriót, tiged agarják miniig Pútából elrámolni, 
mik ott Besdenn etyik rádlfííhrernak a másik utána álidják 
fel a sog szópor! Oh tesz skandál! Fenő ráx ki! No csag 
én lelietnám a lierr kaiszer, és pétik Gimpelmayer Jolián 
der erste, majt atnám én a motyórnag, hoty rádlführerok 
szoprájával aufrűhrolják pikis polkársák ! Ha göll Helden- 
monument ott mekvansz: Karaffa, Haynau, Windischgrätz, 
undszówajder, ha göll poéta, ott mekvansz: Quarglhuber, 
Bádermayer, Krumphax, etcetera. Ezek voltak kútgeszinter 
badriótog, eszegnek csináljátog monumentot! Ha én volnára 
asz ur, mintjár atnám strengi pefehl, hoty rádlführer-manu- 
mentokat csag szapat kút fen égre állidani fel, és hetyipe 
tenni fenő naty követ, hoty kúdgcszinter purgerog lojális 
érszelmeid ne aufrűhrolja. Észt peszíldem a Henezi szoprá- 
jánál és mendem oszdán el a Pestpe meknészni a lelebleszés. 
De mi derdénde makát idten ? En ekészen küszel mendem 
a monumenthosz aki ponyvával le voltag dakarva, nem messze 
tőlem pétik állta egy ur kineg keszépen volta hosszú spagát. 
Etyszerc csag montja: ejnsz, czvej, trej! és zsupszti! ... a 
naty ponyva a szoporról hetyipém esik ! Evvel csag hamar 
megfokjág a ponyvát és szamt mír topjág ety naty kocsipa
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pele de észt mék semi se nem mvkvolta, mert lilék etybár 
gerendát is topták hetyipém és uty tofápp hajdottág a koesi- 
val. En ordítottam wie a fiele de a naty lármápanr. a fenő 
se kallódta, mik etyszere eltörte a kocsi gereke és peliile 
makát minteu kieste, égkor osztán mekkalodták, lioty én 
penne vatyom a ponyvápann és kiráztág énként peliile ipen 
ety poesétába pele. — Csiuáldam is fenő naty krawall. lioty 
észt velem mikéb derdénhvti, és kesztem a lumpokat fiireh- 
terlieli sekimiolni. de azok engem pejm krágl mekfoktág és 
bumszti 1 . . . újra a sárpa márdották 1 Erre nekoty mék töp- 
pet is adják felugrottam, a kotelba szalattam és a nexti 
ezúggal kasza udasztam.

Mosd látom vsag, lioty lekjopp monument nekem asz jn

Anton letter jiírkriglije! Nem is metyem toppot seiniféle mo­
nument lelebleszésére!

Herdck pújk

le-véllxord-ó.

H IE.DETÉSE K.

Hannibal. <'»yungécskék. Valami beválik mégis belőlük, jobb 
\gj formába öntve. l*alu*tvr. A sétái éri esetet már ne csépeljük ! 
^ — Merkúr. Egyik ötlete számot tevő. Hanem a többi gyengécske.

Jobbakat! — Taiii. Vápa. -A honatyákhoz" veszedelmes komolysága. Annál jobb a 
nóta. Az a Jiassz< jjék" pedig régi vice! liailirsatU ai. Küldjük a kitüntető bi­
zonyítványt. Sorra mind bevált! — K. V. 1». BlldapCMt. Abból az izé' öl küldj 
valami szazat! í dvőzlet és magánlevél. Több kéziratról térszllkc miatt

été

„GARABONCIÁS"
szántára felvétetnek 

Teleky-utca

19. szám alatt.
Hirdetések jutá­
nyosán számíttat­
nak, többször köz­
lőiteknél méltá­
nyos engedmé­
nyek tétetnek.

Előleges jelentés.
Van szerencsém Gyűr és vidéke t. c. közönségének tudomására hozni, hogy

állatseregletemm mi,.
egyizea: é?ke-

a vásártéren
fisz felállítva, mely a következő állatokból all: víziló 1 Hippopotamus1, orrszarvú, zsiraff. 
2 elefánt. 12 oroszlán. 3 királytigris. 1 fehéroroszlán, is jaguar, párduc, tigris, liiuz. 5 
csíkos es 4 foltos hiéna, medvék niosomedve. hangyamedve, cibét-petymeg. u,,vánv. siil- 
disznó. kenguru, láma, strucmadár kazuár, keselyű, pelikán, egy kakadu- és papagájok­
ból álló madárgyüjtemény; kígyók, krokodil, különféle zergék, zebraló, kőszáli zergék, 
szarvasok, egy majmokból álló gyűjtemény s több efélt*. Közelebbi értesítés a legközelebb 
megjelenő lapok hirdetéseiben es falragaszokban. — Hibás, de egészséges lovak az álla­
tok szamára megvásároltatnak.

Kleeberg F., állatsereglet-tulajdonos. I

Egy 5 frtos 
és egy 2 frt 50 
kros régi (zöld) 
és használatlan 
bélyeg eladó.

Bővebbet
szerkesztősé­

günkben.

A győr-sopmni vasutállomás- 
boz közlekedő

TiRSASKOCSI
ezentúl reggel 5 es d. u. 5 órától a

Sipos-féle kávéház
előtt várakozik. — A kávéház 
reggeli 4 órakor már nyitva és 
szellőztetve van.

I riss és kitűnő kávé szolgál­
tattunk ki.

Egy tisztességes égés zséges 
fiatal asszony kivárnia egy jó csa­
ládból való

s zo fi tat ás r a
— szerény feltételek mellett — 
elfogadni.

Értekezni lehet helyben ispita- 
ntea lo. szám 1-sö emelet.

Alulírott bátorkodom ;i n é. közönség be­
cses tudomására h -zni, miszerint a

nó'£
ruhavarrásban

< s bármely b gajabb minta szerinti szabásban 
tökéletes jártassággal bírok, s elfoga­
dok bármely e szakmába vágó m« grendelést, 
azt gyorsan és jutányosán teljesítem s 
akár helyben, akár vidéken háznál való 
munkálatokat elvállalok s azt pontosan el­
végezem.

A nagyérdemű közönség jóakarata pártfo­
gasát kéri

mély tisztelettel

Kiss Mari.
Lakás : Győrött, Belváros. 1. bástya-uteza 35 s*
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e-. Anaer- és ™Alulirt ajánlja a n. é. közönségnek minden jónak elismert varrógép-rendszereit, mint: Wehler-, Wilson-, Hove-, Anger- és 
SINGER-félet. a legjobban és legtinomabban kiállított szerkezettel 5 évi jótállással. Különösen felhí vom figyelmét az uj családi és iparosoknak 
vahi Singer-féle varrógépeimre, melyek annyi javításokkal és újdonságokkal, mint az önmaga-gombolyitó gépecske, a ezérna-tágitó ké­
szülék. a felső kerek a gépezettől elválaszthatása stb.. mely előnyök mar közelismerésben részesülnek és a munka rajtuk élvezetté vá­
lik — bírnak.

Mindezen gépek hetenként / forint részlet-fize­
téssel kaphatók, mindegyikért 5 cet jótállás uyujtatik 
és a betanítás bárki lakásán ingyen eszközöltetik.

-1 jaciiási műhelyemre szintén felhívom a n. 
é. közönség figyelmét, hol mérsékelt áron és gyorsan 
minden javítás bevégeztetik.

A teli idényre ajánl úgymint eddig dúsan fel­
szerelt lámpáié és csiiláro/e raktárát, melyek mélyen 
leszállított áron. 2—3—4—5 6 - 8 és 10 forintig leg­
elegánsabb választékban kaphatók, ugyszinte szclecsz- 
i am pák reilekiorral. me yek viharban mozdulatla­
nul és nagy világossággal égnek.

Ugyanitt ismert dús felszerelésben téli haris­
nyák. házivzipok, berlini kendők, alsó-ingek, nadrágok 
és szoknyák a legkisebbtől kezdve, szárharisnyák stb.

nemkülönben berlini gyapotok, perzsia és franczia 
himző-pamutok tökéletes színezetben, ép úgy kezdett és 
kt*sz hi m zcsv !( és a hímzéshez szükséges anyagok leg­
nagyobb és legjobb választékban kaphatók.

Legmélyebb tisztelettel

Schwarz Károly,
Győr, Kazincy- utca 21. sz.
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Kiadja: egy a hatóságnál bejelentett konzorcium. Nyomatott Czéh Sándor özvegyénél Győrött 1882.


